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William Marrion Branham 

 

Title: 60-05-15E புத்திரசுவிகாரம் #1 

 

20. இங்கு அழகான அநேக 

தாய்மார்கள் அமர்ந்துள்ளனர். அவர் 
களில் சிலருக்கு அறுபது, எழுபது 

வயது ஆகிவிட்டது.  

அவர்கள், “சநகா. பிரன்ஹாநம, 
ோங்கள் என்னத்தத சாதித்து விட் 
நடாம்?” என்று நகட்கலாம். நீங்கள் 

உங்கள் பிள்தளகதள வளர்த்தீர்கள். 
நீங்கள் என்ன சசய்ய நவண்டு 
சமன்று குறிக்கப்பட்டிருந்தநதா, 
அதத சசய்தீர்கள். 
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21. வயதான தகப்பன்மார்கள் 

சிலர், “ோங்கள் நிலத்தத உழுது 

பண்படுத்திநனாம். ோங்கள் அதத 
சயல்லாம் சசய்நதாம். ஆனால், 
ோங்கள் பிரசங்கம் சசய்யவில்தல,” 
எனலாம். நதவன் உங்கதள எதற் 
காக அனுப்பினாநரா, அதத பிதழ 
யின்றி சசய்தீர்கள். எனநவ, உங்க 
ளுக்கு பரநலாகத்தில் ஒரு இடம் 
உண்டாயிருக்கும். 

22. நேற்று ஒரு வநயாதிப 

மருத்துவ ேண்பருடன் உதரயாடிக் 
சகாண்டிருந்நதன். அவருக்கு 
எண்பது வயது நிரம்பிவிட்டது. 
அவருதடய தமத்துனி இன்றிரவு 
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சதபக்கு வந்திருக்கிறாள். அவதரக் 
குறித்து அவள் சற்று கவதல 

சகாண்டிருந்தாள். எனநவ, அவ 
தரப் பார்க்கச் சசன்றிருந்நதன்.  

ோன் அவருடன் உதரயாடிக் 
சகாண்டிருந்த நபாது அவருதடய 
முகம் பிரகாசமுற்றது. அநேக 
ஆண்டுகளுக்கு முன்பு சகாலரா 
நடாவில் அவர் நவட்தடயாடின் 
சம்பவம் ஒன்தற என்னிடம் கூறிக் 
சகாண்டிருந்தார். அங்கு தான் 
ோனும் நவட்தடக்குச் சசல்கிநறன். 
அவருதடய முகம் மிகவும் பிரகா 
சிக்க சதாடங்கினது.  
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ோன் அவரிடம், ''எவ்வளவு 

காலமாக நீங்கள் மருத்துவத் துதற 
யில் இருக்கிறீர்கள்?'' என்று நகட் 
நடன். 

23. “நீ பால் குடிக்கும் குழந்தத 
யாயிருந்த முதற்சகாண்நட” என்று 

அவர் பதிலளித்தார்.  

நமலும் அவர், “அநேகமுதற 

ோன் என் குதிதரயில் நசணம் கட்டி, 
சிகிச்தசக்கு நவண்டியதவகதள 

நதாள்தபயில் எடுத்துக் சகாண்டு, 
அதத சதாங்கவிட்டுக் சகாண்டு 
சசன்றதுண்டு. அநேகமுதற ோன் 

ேடந்தும் கூட சசன்றதுண்டு” என் 
றார். 
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24. ோன், “ஆம், நீநராதடகளின் 

கதரகளில், அதிகாதலயில் இரண்டு 

மணிக்கு, தகயில் டார்ச் விளக்தகப் 

பிடித்து சகாண்டு சசன்று வயிற்று 
வலியால் அவதியுற்ற ஒரு சிறு 
குழந்ததக்நகா அல்லது பிரசவ 
நவததன சகாண்டிருந்த ஒரு சபண் 
ணுக்நகா அவர்கள் வீட்தடத் நதடிக் 
கண்டுபிடித்து தவத்தியம் பார்த் 
திருப்பீநர” என்நறன். 

“அது உண்தம” என்றார் அவர். 

25. ோன், “டாக்டர், அழிதவயும் 

அழியாதமயும் பிரிக்கும் அந்த 

நகாட்டிற்கு அப்பால், அவ்விதம் 

நசதவ புரிந்த மருத்துவர்களுசகன 
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நதவன் ஒரு இடத்தத தவத் 
துள்ளார் என்று உங்களுக்கு சதரி 
யுமா?” என்று நகட்நடன். 

26. அவருதடய கண்களில் கண் 
ணீர் மல்கியது. அவர் அழத் சதாடங் 
கினார். அவர், தமது பலவீனமான 

கரங்கதள நீட்டி என்தனப் பிடித்து 

சகாண்டு, “அப்படி இருக்கலாம் 

என்று ேம்புகிநறன்” என்றார். இந்த 

நதசத்திற்கு அப்பால், நதவன் ஒரு 

மனிதனின் ஆத்துமாவின் தன் 
தமதய ஆராய்ந்தறிகிறார். 

27. பின்பு ோன் அவருக்கு இந்த 

திருப்தியளிக்கும் நவதவாக்கியம் 
ஒன்தற கூறிநனன்.  
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அநேகமுதற நசறு நிதறந்த 
வயல்களின் வழியாக இரவில் 

ேடந்து சசன்று, யாருக்காகிலும் ஒரு 
வருக்கு உதவி சசய்ய முயன்று, 
அதற்காக காசு வாங்காமல் அவர் 
இருந்திருக்கக்கூடும். பரவாயில்தல.  

ோன் அவரிடம், “‘இரக்கமுள்ள 
வர்கள் பாக்கியவான்கள்; அவர்கள் 

இரக்கம் சபறுவார்கள்’ என்று 

இநயசு நவதத்தில் கூறியுள்ளார்” 
என்று சசான்நனன். அது உண்தம. 
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William Marrion Branham 

 

Title: 58-03-28 தேவன் ேம்முடைய 

வார்த்டேடயக் காத்துக்ககாள்கிறார் 

 

25. பரிசுத்த ஆவியானவர் வார்த் 

தததயக்க ாண்டு பபாஷிப்பிக் 

கிறார் என்று உங் ளுக்குத் கதரியும்.  

“மனுஷன் அப்பத்தினால் மாத் 

திரமல்ல, பதவனுதைய வாயி 

லிருந்து புறப்படுகிற ஒவ்கவாரு 

வார்த்ததயினாலும் பிதைப்பான்” 

என்று இபயசு க ால்லியிருக்கிறார்.  
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அதுதான் இன்தறக்குள்ள  ாரி 

யமாகும், அந்தக்  ாரியங் ளில் 

ஒன்று அதுதான், அதுதான் இன்று 

 தபதய அதன் இரத்த ப ாத யான 

நிதலயில் ஆக்குகிறது, அதற்குக் 

 ாரணம் என்னகவன்றால்,  தப 

யானது வார்த்தததயக் க ாண்டு 

பபாஷிக்  பேரம் எடுப்பதில்தல. 

(எனபவ)  தபயானது பசியாயிருக் 

கிறது. 

26. ோன் ஒரு மருத்துவரா  

இருந்து, ம த்தான கபரிய  ட்டுைல் 

வாய்ந்தவனா த் பதாற்றமளிக்கும் 

ஒரு மனிதன் என்னிைம் வந்து, 



~ 4 ~ 
 

“ஐயா, ோன் வியாதியாயிருக் 

கிபறன்” என்று கூறினால். 

27. ோன், “உங் ளுக்கு என்ன 

அறிகுறி ள் உள்ளன?” என்று 

ப ட்கிபறன். 

28. அவபனா, “ோன் மி வும் 

பலவீனமாயிருக்கிபறன், என்னு 

தைய த  தள பமபல தூக்குவபத 

 ஷ்ைமா  உள்ளது” என்று கூறு 

கிறார். 

29. ேல்லது, ோன்... என்று கூறி 

யிருப்பபன், ஒருசில  ரீர  ம்பந்த 
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மான நிதலதம தளக் குறித்து 

அவனிைம் ப ட்டிருப்பபன். 

30. “ஆமாம், அகதல்லாம்  ரி 

யா பவ உள்ளது.” 

31. அதற்கு ோன், “ேல்லது, ஐயா, 

நீர் ஒழுங் ா   ாப்பிட்டு வருகி 

றீரா?" என்று ப ட்டிருப்பபன். 

32. ஓ. அவன், “பேற்தறக்கு 

முந்தின ோள், ோன் கமல்லிய 

 ர ரகவன்றிருக்கும் பிஸ் ட்டில் 

பாதி  ாப்பிட்பைன்” என்று க ால்லி 

யிருப்பான். 
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33. ேல்லது, ோன், “நீர் கவறு 

மபன பசியாயிருக்கிறீர். உமக்கு 

 க்தி பததவப்படுகிறது, நீர்  ாப் 

பிடுவது அவசியமாயிருக்கிறது” 

என்று கூறியிருப்பபன். 

34. அதுதான்  தபபயாடுள்ள 

 ாரியமாகும். கவறுமபன ஒரு பவத 

வ னத்தத வாசிப்பது, ஞாயிற்றுக் 

கிைதம  ாதலயில் ஒரு சிறு 

வ னத்தத வாசிப்பது.  

ோம் பிதைக்  பவண்டுமானால், 

ோம் ஒவ்கவாரு நிமிைமும் அவ 
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ருதைய வார்த்ததயில் முதலிைத் 

ததக் க ாண்டிருக்  பவண்டும்!  

நிதறய பேரம் எடுத்து, வார்த் 

தததய வாசிக்கும்படியா  மற்ற 

 ாரியங் தள நிறுத்தி ஒரு பக் மா  

ஒதுக்கிதவத்து விடுங் ள்.  

“மனுஷன் அப்பத்தினால் மாத்திர 

மல்ல, பதவனுதைய வாயிலிருந்து 

புறப்படுகிற ஒவ்கவாரு வார்த்ததயி 

னாலும் பிதைப்பான்.”

 

(Ï±l×: CkRf ùNn§«u Cß§j §ÚjRm 

Cuàm Ø¥V®pûX.) 
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William Marrion Branham 

 

Title: 65-02-18 வித்து பதருடன் 

சுதந்தரவாளியாயிருப்பதில்லை 

 

12. இன்றிரவு நாம் கூடியுள்ள 
இந்த ஸ்தலம் எனக்கு முக்கியம் 
வாய்ந்தது. ஒரு அரங்கத்தத இங்கு 
கட்டப்ப ாகிறார்கள் என்று பகள் 
விப் ட்ட முதற்பக, இங்கு ஒரு 
ஆராததனதய நடத்தபவண்டு 
மென்ற விருப் ம் எழுந்தது. 

 ள்ளியின் நிர்வாகக் குழுவுக்கும், 
இங்கு நம்தெ அனுெதித்த ெற்ற 
வர்க்கும் என் நன்றிதயத் மதரி 
வித்துக் மகாள்கிபறன். இந்த கட்டி 



~ 3 ~ 
 

டம் நிற்கும் ஸ்தலத்தில் முப் து 
ஆண்டுகட்கு முன்னர் ஓர் ெகத்தான 
சம் வம் நிகழ்ந்தது. அச்செயம் இது 
துதடப் ம்புற்கள் வளர்ந்திருந்த 
ஒரு புதர்வயலாக இருந்தது. நான் 

200 மகஜம் தூரத்தில் ஒரு சிறு 
வீட்டில் வசித்து வந்பதன். என் 
ம ற்பறாரின் இரட்சிப்புக்காக நான் 
அப்ம ாழுது மிகவும் கவதல 
மகாண்டிருந்பதன். அவர்கள் இருவ 
ரும் இப்ம ாழுது  ரெ வீட்டில் 
இருக்கின்றனர். அந்நாட்களில் என் 
தகப் னாதரக் குறித்து பிரத்திபயக 
ொக கவதல மகாண்டிருந்பதன். 
நான் திண்தையில் உறங்கிக் 
மகாண்டிருந்தது எனக்கு நிதன 
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விருக்கிறது. அது மவப் ொகவும் 
பகாதட காலொகவும் இருந்தது.  

13. இது இபயசு கிறிஸ்து பநற் 
றும் இன்றும் என்றும் ொறாதவரா 
யிருக்கிறார் என்ற சிறு புத்தகத் 
திபலா, அல்லது நான் அந்தப்  ரெ 
தரிசனத்திற்கு கீழ்ப் டியாதவனாய் 
இருக்கவில்தல என்ற சிறு புத்த 
கத்திபலா எழுதப் ட்டுள்ளது என்று 
நம்புகிபறன். 

14. திடீமரன்று நான் உறக்கத்தி 
னின்று எழுந்பதன். என் தகப் தனக் 
குறித்த  ாரம் என் இருதயத்தில் 
எழுந்தது. இரவு ஆதடயின் 
பெபலபய நான் கால் சட்தடதயப் 
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ப ாட்டுக் மகாண்டு, இக்கட்டிடம் 
நிற்கும் புதர் வயலுக்கு வந்து 
பசர்ந்பதன். 

15. என் தகப் னுக்காக அங்கு 

நான் முழங்காற் டியிட்டு, அவர் 

இரட்சிக்கப் ட பவண்டுமென்றும், 
அவதர நான் பநசிக்கிற காரைத் 
தால், அவதரப்  ாவியாக ெரிக்க 
விடக்கூடாது என்றும் பதவனிடம் 
ென்றாடிபனன். மஜ ம் மசய்தவாறு 
நான் எழுந்து கிழக்தக பநாக்கி 
பனன். அப்ம ாழுது ஒரு தரிசனம் 
உண்டானது. 
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16. ொதயயான பதாற்றத்தத 

(hallucination) நான் நம்புவதில்தல. 
ஆனால் தரிசனம் என் து உண்தெ 
யானது. அங்கு கர்த்தராகிய இபயசு 
கிறிஸ்து நின்று மகாண்டிருந்தார். 
தரிசனங்களில் அவதரக் காண் து 
அதுபவ முதல் தடதவயாகும். என் 
ததலக்கு பெல்  த்து அடி உயரத் 
தில் அவர் நின்று மகாண்டிருந்தார். 
அவர் மவள்தள அங்கி அணிந் 
திருந்தார். அதன் ஓரங்களில் சுருக் 

கம் (fringe) தவக்கப் ட்டிருந்தது. 
அவர் ததலெயிர் பதாள்வதர 
வளர்ந்திருந்தது. பவதம் அவதர 
விவரிப் து ப ான்பற அவர் 
காைப் ட்டார் --- முப் து வயது 
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பதாற்றமுதடயவராய், சிறிய 

உருவம்  தடத்தவராய், மெலிந்து 
காைப் ட்டார். அவருதடய எதட 

130  வுண்டுக்கு அதிகொய் இருக்க 
முடியாது. 

17. அவதர நான் கண்ட ப ாது, 
ஏபதா ஒன்தற காண்கிபறன் என் 
 தத ொத்திரம் அறிந்து மகாண் 
படன். அது ஒருக்கால் தவறா 
யிருக்குபொ என்று எண்ணினவ 
னாய், கண்கதள பிதசந்து ெறு டி 
யும்  ார்த்பதன். அவர் சற்று  க்க 
வாட்டில் நின்று மகாண்டிருந்தார். 

அவர் முகத்தின் சாயல் (profile) 
ொத்திரபெ மதன் ட்டது. அவர் 
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முகத்பதாற்றம் - நான் அடிக்கடி 
அதத தரிசனங்களில் கண்டிருக் 
கிபறன் --- ஹாஃப்ொன் என் வர் 
வதரந்துள்ள "முப் த்து மூன்று 
வயதில் கிறிஸ்துவின் முகச்சாயல்” 
என்னும்  டத்தில் இருப் து 
ப ான்பற காைப் ட்டது. எனபவ 
தான் நான் அந்த  டத்தத என் 
வீட்டில் மதாங்க விட்டிருக்கிபறன். 

நான்  டிக்கும் புத்தங்களிலும், கூடு 
ொன இடங்களிமலல்லாம் அதத 
தவத்திருக்கிபறன். ஏமனனில் அது 
ப ான்று தான் அவர் காைப் 
 ட்டார். அவர் சிறிய உருவம் 
 தடத்தவராய் எனக்குத் பதான்றி 
னது. 
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18. அவதர நான் கண்டப ாது, 
என் கண்கதள என்னால் நம்  
முடியவில்தல. "என் ஆண்டவர் 
நின்று மகாண்டிருப் தத உண்தெ 
யாகபவ நான் காண்கிபறனா?” 
என்று வியந்பதன். பீடம் தற்ம ா 
ழுது இருக்கும் இடத்திலிருந்து 
சுொர் நாற் து அல்லது ஐம் து 

மகஜம் ஆரத்தில் (radius) நான் 
நின்று மகாண்டிருந்பதன். 

19. நான் நிமிர்ந்து  ார்த்தப ாது, 
அவர் அங்கு நின்று மகாண்டிருப் 
 ததக் கண்படன். நான் விழித்துக் 
மகாண்டிருக்கின்பறனா என் தத 
உறுதிப் டுத்த என் விரதலக் கடித் 
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துப்  ார்த்துக் மகாண்படன். என் 
னால் அதத நம் பவ முடிய 
வில்தல. நான் கர்த்தருக்குள் வந்து 
அப்ம ாழுது சிறிது காலம் தான் 
ஆகியிருந்தது. நான் பிரசங்கம் 

மசய்யத் மதாடங்கி, அப்ம ாழுது 
ஆறு ொதங்கபள கழிந்திருந்தன. 
நான் துதடப் ம் புல் ஒன்தறப் 

 றித்து, அதில் ஒரு சிறு துண்தட 
உதடத்பதன். நாட்டுப் புறங்களில் 

உள்ளவர், துதடப் ப் புல்லில் 
 ல்குத்தி இருக்கின்றது என் தத 
அறிவார்கள். அதத வாயில் 
ப ாட்டு மெல்லத் மதாடங்கிபனன். 

“இது உண்தெயாக இருக்க முடி 
யாது. நான் மசாப் னம் காண் 
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கிபறன் என்று நிதனக்கிபறன்” 
என்று எண்ணிபனன். 

20. நான் ததரதய உததத்து, 
ததலதய அதசத்து, தகதயப் 

பிழிந்து மகாண்டு, ெறு டியும் 
நிமிர்ந்து  ார்த்பதன். அவர் 
உண்தெயாகபவ அங்கு நின்று 
மகாண்டிருந்தார். அப்ம ாழுது 
காற்று வீசத் மதாடங்கினது. துதடப் 
 ம் புற்களும் காற்றில் அதசயத் 
மதாடங்கின. வரிதசயாக உலர 
தவத்த துணிகள் காற்றில் எவ்விதம் 

அதசயுபொ, அதுப ான்று அவரு 
தடய அங்கியும் காற்றில் அதசந் 
தது. 
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21. "அவருதடய முகத்தத நன் 
றாகக் கண்டால் எவ்வளவு நலொ 
யிருக்கும்!'' என்று எண்ணிபனன். 

அவபரா கிழக்தக பநாக்கியவராய், 
எததபயா கூர்ந்து கவனித்துக் 
மகாண்டிருந்தார். அவருதடய 
முகத்தத அருகில் காைபவண்டு 
மென்று அவதர அணுகிபனன். 

ஆனால், அவதர சரிவர காை 
இயலவில்தல. அவருதடய தக 
கதள அவர் முன்னால் தவத்துக் 
மகாண்டிருந்தார். நான் நின்று 
மகாண்டிருந்த இடத்திலிருந்து அவ 
தரக் காைக் கூடாதவாறு அவர் 
ெதறக்கப் ட்டிருந்தார். 
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22. அவ்விடத்திலிருந்து நான் 

சற்று நகர்ந்து, அவருதடய கவனத் 
ததக் கவர எண்ணி, கதனத்துப் 
 ார்த்பதன். அவபரா அதசய 
வில்தல. 

23. அவதர அதழத்துப்  ார்க்க 
லாபெ என்று கருதி, “இபயசுபவ” 
என்பறன். அவர் ததலதயத் திருப்பி 

கரங்கதள விரித்தவராய், என்தனத் 
திரும்பிப்  ார்த்தார். அவ்வளவு 
தான் எனக்குத் மதரியும். விடியற் 
காதல வதர என்ன பநர்ந்தமதன்று 
எனக்கு ஞா கமில்தல. வயலில் 
ஏறக்குதறய இந்த இடத்தில் தான் 
நான்  டுத்துக் மகாண்டிருந்பதன். 
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நான் இரவு முழுவதும் கண்ணீர் 

சிந்தினதால், என் இரவு ஆதட 
நதனந்து காைப் ட்டது. நான் 
எழுந்து மசன்று விட்படன். அவ 
ருதடய முகத்பதாற்றத்தின் தன் 
தெதய ஒரு ஓவியனும் தத்ரூ ொக 
சித்தரிக்கபவ முடியாது. காண் தற்கு 
அவர் சாதாரை ெனிததனப் 
ப ாலபவ இருந்தார். அவதரக் 
காணும்ப ாது, அனுதா த்பதாடும், 
ெரியாததபயாடும்,  ய க்திபயா 
டும் அழபவண்டுமென்று பதான்றும். 
ஆனால் அவர் ப சத் மதாடங்கி 
னால், முழு உலகத்ததயும் அதசக் 
கும் அளவிற்கு அதில் ப ாதிய 

வல்லதெயுண்டு, அத்ததகய தன் 
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தெதய எந்த ஒரு ஓவியனும் 
தத்ரூ ொக வதரயபவ முடியாது. 

24. எதற்காக அந்த காட்சிதயக் 
கண்படன் என்று இன்றுவதர 
எனக்குப் புலனாகவில்தல. ஆனால் 
முப் து ஆண்டுகள் கழிந்த பின்பு, 
சர்வவல்லதெயுள்ள பதவதன 

ஆராதிப் தற்மகன, அபத இடத்தில் 
கட்டப் ட்டு, அவருக்காக பிர 
திஷ்தட மசய்யப் ட்டிருக்கும் அரங் 
கத்தில் இன்று நான் நின்று 
மகாண்டிருக்கிபறன். அவதர நான் 

கண்ட செயத்தில், நான்  ாப்டிஸ்டு 
சத யின் ஒரு மூப் னாக இருந் 
பதன். ஆனால் இன்று அபத 
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இடத்தில், இந்த அரங்கம் நிரம்பி 
வழியும் கூட்டத்திற்கு முன்னால் 
நின்று மகாண்டிருக்கிபறன். இபயசு 
கிறிஸ்துவின் இரத்தம் கிரயொக 
மசலுத்தப் ட்டதன் விதளவாக 

ம ற்றுக் மகாண்ட இரட்சிப்புடன், 
இன்றிரவு உங்கள் முன்னிதலயில் 
நான் நிற்கிபறன். 
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William Marrion Branham 

 

Title: 54-03-30 மீட்பில் இருக்கும் 

முழுமையான ைகிழ்ச்சி 

 

89. எனக்கு இப்ப ொழுது ஒரு 

கதை நிதனவிற்கு வருகிறது.  

ஒரு மனிைனிடம் அருதமயொன 

ப ரிய  ண்தை ஒன்று இருந்ைது. 

அதில் ப ரிய ப ரிய களஞ்சி 

யங்தளக் கட்டினொன். அது  ொர்ப் 

 ைற்கு மிகவும் அருதமயொனைொக 

வும் மமன்தமயொனைொகவும் இருந் 
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ைது. ஆனொல் அந்ை விவசொயியொகிய 

மனிைமனொ மிகவும் மசொம்ம ரி.  

சரி, இப்ப ொழுது அவனது  க் 

கத்து நிலத்தில் மற்மறொரு விவசொயி 

ைங்கியிருந்ைொன். இவனிடமிருந்ை 

மொதிரி அவனிடம் சிறந்ை களஞ் 

சியங்கபளல்லொம் இல்லொமிலிருந் 

ைொலும் அவன் மேர்த்தியொக விவ 

சொயம் பசய்து அந்ை வருடம் ைன் 

னுதடய களஞ்சியத்தில் அருதம 

யொன ஆகொரத்தை மசர்த்து தவத் 

திருந்ைொன்.  
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இப்ப ொழுது இரண்டு  ண்தை 

யிலும் ஒவ்பவொரு கன்றுக்குட்டி 

பிறந்ைது.  

வசந்தக்காலம் வந்தப ாழுது 

இரண்டு கன்றுக்குட்டிகளையும் 

பைொழுவத்திலிருந்து பவளிமய விட் 

டொர்கள். 

90. இந்ை  க்கம் இருந்ை குட்டி 

ேன்றொக தீவனமிடப் ட்டிருந்ைது.  

கொற்று அைன் மமமல வீசின 

உடமன அது ைன்னொல் முடிந்ை 

மட்டும் மவகமொக ஓடி ைன் பின்னங் 
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கொல்கதள உதைத்ை டி துள்ளித் 

துள்ளி, உற்சொகமொக சத்ைமிட்ட 

 டிமய ஓடிக்பகொண்மடயிருந்ைது. 

91. இந்ை விவசொயியும் ைன் 

னுதடய கன்றுக்குட்டிதய பவளிமய 

விட்டொன். அவனுக்கு விவசொயம் 

பசய்யவும் மசொம்ம ரித்ைனம், அதை 

ம ொஷிக்கவும் மசொம்ம ரித்ைனம். 

ஆதகயொல் அைற்கு பவறும் கதள 

கதள மட்டும் பகொடுத்திருந்ைொன். 

92. அதைப் ொர்க்கும் ம ொது 

எனக்கு சில ம ொைகர்கள் ஞொ  

கத்திற்கு வருகிறொர்கள். அது சரி 
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ைொன். மிகவும் மசொம்ம ரிகள் அங் 

கிருப் பைல்லொம் பவறும் அற்புை 

மொன களஞ்சியங்கள் மட்டும் ைொன். 

ஆனொல் அதவ மிகவும் அற் மொ 

யிருக்கிறது. அதில் பகொஞ்சம் உை 

தவயொவது கன்றுக்குட்டிகளுக்கொக 

தவயுங்கள். அது சரிமய!  

 ரிசுத்ை ஆவிதயப்  ற்றி 

வல்லதமயொக பிரசங்கிக்கும் ம ொது 

அது அவர்கதள சுட்படரிக்கைொன் 

பசய்யும். அது உண்தம. ஆனொல் 

அந்ை  ண்தடய கொல சுவிமசஷ 

முதறதமயின் டியொன சுட்பட 

ரிப்ம  சத க்கும் அைன் அங்கத் 
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தினர்களுக்கும் அவசியமொயிருக் 

கிறது. கவனியுங்கள். 

93. இந்ை சிறிய கன்றுக்குட்டி 

மிகவும்  ரிைொ மொக இருந்ைது. அது 

அந்ை பைொழுவத்திலிருந்து வந்ை 

ம ொது அைனொல் நிற்க கூட 

முடியவில்தல. சற்று மவலியில் 

உள்ள இதடபவளியின் மூலமொக 

 க்கத்து  ண்தைதய எட்டி  ொர்த் 

ைது. 

94. அங்மக  ொர்த்ைொல் அங்கி 

ருந்ை கன்றுக்குட்டி ேல்ல புஷ்டி 

யொகவும் பசழிப் ொகவும் இருந்ைது. 
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அது உற்சொகமொக சத்ைமிட்டுக் 

பகொண்டிருந்ைது. அது குளிர்கொலம் 

முழுவதுமொக ேன்றொக தீவனமிடப் 

 ட்டிருந்ை டியொல் சந்மைொஷமொக 

இருந்ைது. 

95.  ட்டினியொல் வொடியிருந்ை 

இந்ை கன்றுக்குட்டிமயொ அந்ை 

கன்றுக்குட்டிதய  ொர்த்து, “அப் ொ, 

என்ன ஒரு மைபவறி” என்றது. 

நிச்சயமொகமவ வொடி பமலிந்து 

ம ொன நிலதமயிலிருந்ை அந்ை 

கன்றுக்குட்டிக்கு மவறு எதுவும் 

சிந்திக்க முடியவில்தல. 
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96. ஆனொலும் ேொன் உங்களுக்கு 

பசொல்லட்டும், குளிர்கொலம் முழு 

வதும் ேன்றொக சொப்பிட்டு பகொழுத் 

திருந்ை அந்ை கன்றுக்குட்டிக்கு ைொன் 

எங்கிருக்கிமறொம் என் தை ேன்றொக 

அறிந்திருந்ைது. அந்ை இைமொன 

கொற்று அைன் மீது வீசினவுடமனமய 

அது மிகவும் சந்மைொஷப் ட்டுக் 

பகொண்டிருந்ைது. 

97. மைவனுதடய ஆவியினொல் 

பிறந்ை எந்ை மனிைதனயும் மை 

பவறியன் என்றும் மற்ற ப யர்கள் 

பகொண்மட அதைப் ொர்கள். ஆனொ 

லும் ப ந்பைபகொஸ்மை ேொளில் ேடந் 
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ைது ம ொல இைமொய் வசந்ைக்கொல 

கொற்றொக  ரிசுத்ை ஆவியொனவர் 

வீசும்ம ொது ஏமைொ ஒன்று நிச்சய 

மொகமவ ேடக்க ம ொகிறது. சரியொக 

இப்ப ொழுமை அந்ை இைமொன கொற்று 

வீசுகின்றது, நீங்கபளல்மலொரும் சுவி 

மசஷத்தினொல் பகொழுத்து பசழிப் 

 ொக மகிழ்ச்சிமயொடு இருக்கிறீர்கள். 

உங்கள் பின்னங்கொல்கதள உதைத்து 

துள்ளி சந்மைொஷமொயிருங்கள்.
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